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  07/10/92 دريافت: تاريخ

  30/11/92تاريخ پذيرش: 

  ها و هويت ملي زبان، فناوري
  نوشتة

    آبادي گيتا علي

   چكيده
گر، معتقد است هويت ساختة بشر است، كه براي انطباق با وضعيت حـاكم و   شناس و پژوهش ويليامز، جامعه

وامل فرهنگي، اجتمـاعي و تـاريخي   گيري هويت ع كند. در شكل محيط اطراف خود با گذشت زمان تغيير مي
تواند هويت يك فرد يا يك ملـت را بسـازد. از ايـن رو     ها در كنار هم مي نقش مهمي دارند و قرار گرفتن آن

  دهي به هويت ملي دانست. توان فرهنگ، زبان، مذهب، تاريخ و شرايط حاكم بر اجتماع را عوامل شكل مي
هاي نوين در خـور توجـه اسـت. از     ها و فناوري آن در رسانه كارگيري ر اين ميان نقش زبان و نحوة بهد
تواند در تسهيل ارتباط مـؤثر   اندركاران و از سوي ديگر استفاده از يك زبان مشترك مي سو گفتمان دست يك

عنوان ميراث فرهنگي مورد توجه قرار دارد.  باشد. زبان يكي از عوامل فرهنگي و هويتي هر كشور است كه به
ها بحث چندزبانگي را مطرح كـرده و   رفتن برخي از آن ها و از بين ديگر زبانتأثير اي جلوگيري از يونسكو بر
  است.  هاي اخير توجه بيشتري به آن داشته طي سال

هاي نوين اطلاعاتي و ارتباطي طي قرن گذشته منجر به جهشي عظيم در زندگي بشر شد.  تأثيرات فناوري
ري را بر عهده داشته و دارد. دريافت اطلاعات در هر زمان، دسترسي به منابع ت در اين ميان اينترنت نقش مهم

كننده و در عين حال ابـزاري بـراي آمـوزش از     حتي منابع سرگرم ها، مراكزفرهنگي، علمي، كتابخانه  مختلف
 اي از يافتـه  شـكل  شود. رشد سريع و دسترسي گسترده به اينترنت الگـوي تغييـر   ميهاي آن محسوب  ويژگي

  است. آوردهوجود  بهفردي  ارتباطات اجتماعي و روابط ميان
هـا و   مثابة يـك نظـام تـا تنـوع زبـاني در رسـانه       است تا نقش و كاركرد زبان به در اين مقاله سعي شده

  نوين مورد بررسي قرار گيرد.هاي  فناوري

  و اينترنت.هويت زبان، گفتمان، قدرت،  : كليدواژه
  مقدمه

زنـدگي انسـان    ةعرص ـ اي  موجـب دگرگـوني در   نـوين در هـر حـوزه   اي ه ـ فناورياستفاده از 
ترين وسايل به حكاكي و نقاشي در غارهـا پرداخـت و    بشري كه با استفاده از ابتدايياست.  شده

____________________________ 
  دكتري علوم ارتباطات دانشگاه علامه طباطباييguita_al@yahoo.com  
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تفكر و آداب و رسـوم متـداول در هـر دوره آگـاه شـود،       ةهاي بعدي از نحو باعث شد تا نسل
اي از جهان حاضر باشـد و   تواند هر لحظه در گوشه ايل ميترين وس امروزه با استفاده از پيشرفته

  صورت شفاهي با ديگران سخن گويد.  به
جـايگزين  پسـت الكترونيكـي    طي چندسال اخير اينترنت تسلط بسزايي بر زندگي ما يافته؛

انـد، از   رسمي و عرفي مكالمات شـده  ةهاي كوتاه به سرعت جايگزين شيو زدن نامه شده و گپ
كننـده   هـاي سـرگرم   همان تارنماها نخستين فضا براي دريافت اطلاعات و فعاليتطرفي وب يا 

  است.  شده
هـا و مضـامين جديـدي را     پيشگامان اين حوزه همچون هنرمندان پيشرو يا آوانگـارد روش 

زندگي، ايجـاد نيازهـاي جديـد،     ةتغيير در نحو ارائه دادند كه ماهيتي تجربي و نوآورانه داشت.
نـوين تلقـي   هـاي   فنـاوري هـاي   تـرين شاخصـه   ارتباط از مهم ةآموزش و نحو تفاوت در زبان،

زندگيش بوده و   هاي علمي انسان در تمام دوران اساساَ نوگرايي نخستين دليل پيشرفت شود. مي
  است. نمانده ااين حوزه نيز از اين قاعده مستثن

شناسـي جديـد    د. در زبانبرعهده دارها  فناوريدر استفاده از مؤثري اين ميان زبان نقش  در
شود كه در عملكرد زباني خود داراي انسجام درونـي   زباني زماني آرماني مي ةمعمولاً يك جامع

زباني  ةهايي است كه امكان دارد در يك جامع زبان مجموعه گفته “لئونارد بلومفيلد”نظر  باشد. به
  واقعي وجود ندارد. زباني موردنظر وي در جهان عةدست بيان شود، هرچند جام فرضاً يك
زبـان   “لايب نيتس”زبان، تاريخي طولاني، غني و چندهزارساله دارد. با اين فرض كه ةمطالع

زبان را اغلب تحقيـق در مـورد ماهيـت ذهـن و تفكـر       ةداند، مطالع را بهترين آينه ذهن بشر مي
هـا يكـي اسـت،     ننيز معتقد بود، از نظر جوهر، دستور زبان در تمـام زبـا   راجر بيكناند.  دانسته

  هايي دارد. طور اتفاقي تفاوت اگرچه به
كند.  مفاهيم زبان را به عرفي، ماقبل نظري، شمي و مفاهيم تخصصي تقسيم مي “چامسكي”

ي داراي ـوم عرفـر او مفهـنظ داند. به ـ اجتماعي مي مفهوم عرفي زبان را داراي بعد مهم سياسي
 ود.ـش ري از آن ديده نميـي اثـهاي علم وشراست كه در رـگ غايت ـراـري هنجارگـعنص

  )29: 1380(چامسكي،
 ـشـود   اساساً خط و زبان دو عنصر اصلي و مهم هر فرهنگي تلقي مي را برقـراري ارتبـاط   زي

 فرهنگـي اسـت.    ها را در هر جامعه برعهده دارد و همانا رمز حيات، دوام و پيشـرفت  ميان نسل
گيرد نيازمنـد يـك    مورد استفاده قرار ميزمان  همصورت  به عنوان ابزار ارتباط تمام وسايلي كه به

اي از واژگـان و سـاختار زبـاني منطبـق بـا رسـوم و        هاي گوناگون با مجموعـه  زبان زبان است.
هايي صحبت  يابند. امروزه به زبان هاي خاص اقتصادي، فرهنگي و حتي اخلاقي تكامل مي تسنّ
دليـل   بـه  ي و اجتماعي قابل فهم براي همـه نيسـت.  هاي فرهنگ آميختگي ةشود كه گاه با هم مي

هـا از   در ايـن ميـان برخـي زبـان     شـود.  همين غنا و تنوع است كه ظاهراً كار ارتباط دشوار مـي 
  اي نماد قدرت و امتياز محسوب شدند. گونه اي برخوردار و به موقعيت ويژه
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خست، زبان گفتاري اسـت كـه   ن ة. شيوكنند شيوه رفتار ميارتباط به سه ها براي برقراري  انسان
 تـر  آمـوزش و ارتباطـات آسـان    بـا ايـن روش  الگوهاي صوتي و معاني پيوسته به آن است.  شامل
زبـان   وظيفة ايـن  د. دومين شيوة ارتباط، زبان نوشتاري است كه ثبت تصاوير از گفتار است. شو مي

 را برقراري ارتباطسومين روش، زبان جسماني است كه  است. اماحفظ ميراث فرهنگي و آموزش 
سازد كه كاربرد ايـن شـيوه    پذير مي امكانطور كلي با ايما و اشاره  با حركات دست و صورت و به

  هنر در ميان افراد صميمي و نزديك متداول است و در جامعه رسميت ندارد. ةجداي حوز
ها و عملكـرد   مهبيان، كلام، برنا ةتوان از نحو هاي گوناگون را مي رفتار و ديدگاهدر اين ميان 

ل ئها، تلفيق گفتمان با سياست است. گفتمان مسا گويندگان آن دريافت. يك شيوه از اين تركيب
كلمـات  تأثير هاي مرتبط با آن تا  از واژگان، دستور زبان و نظريه ؛مربوط به زبان را در نظر دارد

بيـان   ةان، گفتار و نحوحال سياست، تركيبي از زب ها نهفته است. در عين و معنايي كه در پس آن
داننـد:   گيرد. مفهوم گفتمان را با سـه بعـد اصـلي همـراه مـي      ت ميئاست كه از بافت جامعه نش

  كاربرد زبان، برقراري ارتباط ميان باورها (شناخت) و تعامل در موقعيت اجتماعي.

  عاملي براي برقراري ارتباط و اثرگذاري   زبان
  زبان گفتار

فريقـا  آزبان گفتاري در جهان شناخته شده بود. در قـاره   3500يك به ميلادي نزد 1980 ةدر ده
آور  نحوي شگفت بسياري از كشورها خود به ... گويند زبان سخن مي 1250به چيزي نزديك به «

زبان و لهجـه  وجـود    1650زبان و در هند  89در شوروي سابق  هاي بسيار هستند. داراي زبان
ايـن گونـاگوني    رود. كـار مـي   براي مقاصد آموزشي و رسـمي بـه   زبان 15ها  دارد كه از ميان آن

آورد و در  ها مبين تنوع فرهنگي جهان است، ليكن موانعي بديهي در برابر ارتباط پيش مـي  زبان
  )80: 1375برايد،  (مك» كند. فرهنگي ايجاد مي ـ جوامع زباني، مسائل اجتماعي

 مقابل، در .رود مي كار به تحصيلي مختلف يها پايه در زبان  80در هندوستان حدود امروزه 
  ــ پيشين هاي استعماري هاي قدرت شود هنوز زبان زبان تكلم مي 2011راسر آفريقا كه به س در

 جريـان  نيز لاتين آمريكاي در وضعيتي چنين. است حاكم پرتغالي و اسپانيايي ،فرانسه انگليسي،
  .اروپاست ةاتحادي هاي زبان به محدود اٌاساس پرورش و آموزش اروپا در كه حالي در دارد،

 مبـرم  نيـاز  يـك هـا   كشور جهـان، حفـظ و صـيانت از زبـان     200در است كه   درحالي اين
 ،)2001 يونسكو( هستند نابودي خطر معرض در كه دنيا هاي زبان اطلس طبق بر. شود مي محسوب

 زبـان  دو متوسـط طور  به ماه هر و شود مي تكلم مردم درصد4 توسط فقط ها زبان اين درصد95
   1.دشو مي منقرض

  زبان نوشتاري 
هرچند بسـياري   زبان. 500رقمي نزديك به  است؛ هاي نوشتاري متفاوت برآورد شده تعداد زبان
  اند.  هاي امروزي سازگار نشده ها با تكنيك از اين زبان
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  يك نظام   ةمثاب زبان به
گردند كه خود را به فاعل زبـان تحميـل كنـد و     يدنبال قوانيني در ساختار زبان م ارشناسان زبان بهك

هـا بـه متـون جلـب      رو توجه آن دخالت ذهنيت او را در برقراري ارتباطات به حداقل برساند. از اين
گيـرد آن را برحسـب    يك نظام مورد بررسـي قـرار مـي   عنوان  بهكه انديشه زبان  شود. اما هنگامي مي

  شود. رسانندة معني باشد و اين كار اصلي زبان محسوب مي كنند كه رساندن معنا و اعمالي مطالعه مي
هـا بـراي برقـراري     و رسـانه  استوجوه ارتباطات بشري   تمامياصلي  ةترديد زبان هست يب

آن هستند؛ گاه بـه صـورت گفتـاري و گـاه بـه صـورت       كارگيري  بهارتباط با مخاطبان ناچار از 
  كنند. مي پيدا ها  رسانه دركاركرد  مهمي  نقش  آن از  زبان و مسائل ناشي رواين از نوشتاري. 
توانند با آموزش مستقيم خط و زبان به توسـعه و گسـترش    ترين وجه، مي ها، در ساده رسانه

هـا در دنيـاي امـروز     كمك كنند. آموزش يكي از كاركردهاي اصلي رسـانه ي خود كاربرد ةحوز
  است.  توجه فراوان قرار گرفته ها مورد رسانهتأثير دليل قلمرو نفوذ و عمق  است كه به

الگـو در  عنـوان   بهگيرند، خواسته يا ناخواسته  كار مي هها ب تر آنكه خط و زباني كه رسانه مهم
گـويش كـه    ةاستفاده مردم در جامعه از واژگان، اصطلاحات و نحو يابد. ميان مخاطبان رواج مي

هـا دارد و   ان از سرعت انتشار رسـانه شود، نش هاي راديويي يا تلويزيوني باب مي از طريق برنامه
  د.شو نوعي الگوسازي نيز محسوب مي

و مشـترك، در كنـار     ميحفظ و تقويت همبستگي ملي از طريق تـرويج زبـان رس ـ  در اين ميان 
امـا گـاه    ها انتظـار داشـت.   از رسانهبايد هاي محلي و قومي، كاركرد ديگري است كه  احترام به زبان

آورند كه با تحميل زبان و فرهنگ خود بـر   ميوجود  بهي جهان اين ترديد را ا هاي بزرگ رسانه بنگاه
  توانند هويت ملي آنان را دستخوش زوال سازند. اي لازم را ندارند، مي هايي كه توان رسانه ملت

هـاي بـومي در    اسـتفاده از زبـان   ةاي در زمين ـ ، يونسكو گـزارش كارشناسـانه  1953در سال 
 مسـائل  ةمستندترين سند ايـن سـازمان در زمين ـ  عنوان  بهد كه هنوز آموزش و پرورش منتشر كر

در  كـه  عميقـي  سياسي هاي جريان و مهم تحولات اما .است مطرح پرورش و آموزش در زباني
اسـت. از جملـه    شـده  منجر هاي زباني تازه در كشورها تخاذ سياستا به داده، رخ اخير هاي دهه

اند و بسياري نيز در شرف نـابودي هسـتند. مـوج     ن رفتهاينكه صدها زبان در سراسر جهان از بي
هـا   قاره و كشورها ساير وارد گوناگوني و تازه هاي است تا زبان ها نيز سبب شده وسيع مهاجرت
براي  ي گوناگونيها زبان ،رهگذراين است كه از  ثيري شگرف بر اين روند نهادهأشود؛ اينترنت ت

شدن بقاي بسياري از  گيرند. شتاب جهاني استفاده قرار مي ارتباط و در واقع براي يادگيري مورد
  است.  قرار داده ثيرأت زباني دارند، تحت ةهاي محقر بومي را كه اغلب صبغ هويت

  : كند نيز اشاره ميبرايد  گونه كه مك همان
كـار   هايي است كه بـه  يك عامل عمده كه در هر سياست ارتباطيِ موفق وجود دارد، انتخاب زبان

رود. از آنجا كه زبان، ناقل اصلي فرهنگ است، هر چيزي كه منجر به برتري يك زبان بر زبان  مي
  كنـد، زيـرا قـدرت نخبگـان     ـ مسائلي جدي ايجاد ميـ  ـ خواه ارادي يا غير اراديـ شود ديگر مي
  )65: 1375برايد،  (مك سازد. مي دمحدو را ها اقليت و كند مي  تقويت را  مسلط
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، دهـد  رخ مـي  و ارتبـاط از راه دور  رايانـه هـاى   در تكنولوژي ي كه هر روزهيعهاى سر پيشرفت
ها به سراسر  آنزمان  همانتقال سريع و  و غير قابل حصول بودندپيش از اين كسب اطلاعاتى كه 

. در بين صنايع جهـانى،  است ساختهممكن را  يها در بازارهاى اطلاعات فروش آن حتيجهان، و 
رود در آينـده   و انتظار مـى   ترين رشد را داشته اط از راه دور و اطلاعات سريع، ارتبرايانهنايع ص

  . روند ادامه يابدين انزديك نيز 
ترين زنجيرة رفتار انسان و واكـنش   از آنجا كه ارتباط فرايندي تعاملي است پس زبان اصلي

ان)، تنوع موجود (گفتم توان در قالب يك نظام زبان را مي شود. او نسبت به ديگران محسوب مي
  در آن و ساختار دستوري آن مورد بررسي قرار داد.

دانـد و   ورود ذهنيت به عينيت مـي  ةسو آستان فوكو همچون هايدگر زبان را از يك زماني كه
يك نظام مـورد توجـه قـرار    عنوان  بهآن را  گرفتن عينيت در ذهنيت، شكل ةاز سوي ديگر آستان

كار گرفت و گفتمان همان چيـزي اسـت كـه     توان به آن را نميكه همة امكانات   نظامي ؛دهد مي
دهـد.   ميان اين دو حوزه، يعني قيدوبندهاي زبان و امكانات ارتباطي نهفته در نظام زبان، رخ مي

  :فوكو ةبه گفت
دهنـدة   ميدان عمل گفتمان، در يك لحظـه معـين، همانـا قـانون ايـن تفـاوت اسـت و نشـان        

است كه در ساختمان زبـان وجـود دارد و نـه      لق به نظميكردارهاي خاصي است كه نه متع
  )92: 1378 (فوكو، متعلق به برداشت صوري از آن است.

اما هنگامي كه گويش و لهجه و نوع كلمات مورد استفاده مطرح اسـت تنـوع و سـاختار زبـاني     
ه و دقت در شناسي توج هاي زبان شناسان با تغيير در الگوها و مشخصه زبان گيرد. مدنظر قرار مي
  هاي دستوري و سطحي به معنا و عمق كشاندند. زبان را از جنبه

فرهنـگ مـا را بـه     ةرو تحقيـق دربـار    اين از شود. زبان جزء اصلي هر فرهنگ محسوب مي
گستردگي معني فرهنگ كه شيوة زندگي، مردم، جوامع، كشـورها و حتـي    رساند. بحث زبان مي

نـد. پـس   ا سازد با هويت درهم تنيده و بسيار نزديك ايز ميهاي اجتماعي را از يكديگر متم گروه
عملي اجتماعي در ارتباط با ايدئولوژي، قدرت، تاريخ و جامعه در سطح متن چـه  عنوان  بهزبان 

  گيرد. در قالب گفتار و چه در شكل نوشتاري مورد مطالعه قرار مي
انسان  شود. استفاده مي هاي زباني هاي فرهنگي از تمثيل گيري هويت در بيان چگونگي شكل

زبان  ةواسط گونه دركي از زبان و معاني فرهنگي ندارد بلكه معناهاي فرهنگي به از بدو تولد هيچ
اي كـه در آن زنـدگي    بدين طريق درك مشترك مـا از جامعـه   شود. مشترك آموخته و منتقل مي

ه بـه مـا هويـت    شـود ك ـ  ما به وابستگي به فرهنگي خاص مـي  ةگيرد و واسط كنيم، شكل مي مي
داننـد   ها را به قدري پرابهام و چند پهلو مي در برابر اين ديدگاه ايستا، برخي، بازنمايي بخشد. مي

  كنند. كه آن را عنصر اصلي تغيير اجتماعي قلمداد مي
شناسي براين باور اسـت كـه فرهنـگ بـراي تمـايز و مشـخص        استوارت هال، استاد جامعه

  گيرد. ها مورد استفاده قرار مي ها در بين گروه ها و تفاوت ساختن و حفظ هويت
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كنند. هال نيـز   بخشي ايفا مي كنندگان معنا نقشي اساسي در اين هويت منتقلعنوان  بهها  رسانه
به اين نكته اشاره دارد كه مجراها خنثي نيستند كه تنها در فرستادن و انتقـال جريـان اطلاعـات    

  ثرند.ؤرهنگي مها در توليد دانش ف دخيل باشند بلكه آن
د بود هـر عصـر   قدانايي است. او معت  ةترين موضوع مورد بحث ميشل فوكو نيز انگار پيچيده

ها را  كوشد شرايط تحقق پديده هاي ديگر هويتي متفاوت دارد، از اين رو مي در مقايسه با دوران
  مورد تحليل قرار دهد.

است. فوكو نظام  ان حال تحليل كردهرنسانس تا زمة هاي تاريخي مهم را از اواخر دور او لايه
  كند: رنسانس به چهار لايه يا سامان تقسيم مي ةدانايي غرب را از دور

  سامان ماقبل كلاسيك كه تا اواسط قرن هفدهم ادامه داشت. (عصر رنسانس). 1
 هجدهم ادامه يافت. ةسامان كلاسيك كه تا پايان سد. 2

 اشت.ادامه د 1950هاي  نظام مدرن كه تا سال. 3

 آغاز شد و تا زمان حال ادامه يافته است. 1950 ةسامان كنوني كه از ده. 4

  گويد:  فوكو مي
در هر يك از ادوار چهارگانة مزبور وجهي از آگاهي و زبـاني خـاص حاكميـت دارد. در هـر     

يابد. به اين معنا كه در هـر عصـر    دوره، گفتمان خاصي بر رفتار و كردار آدميان حاكميت مي
ناپـذير دارد و بـا    يابد كه با زبـان پيونـدي گسسـت    له راهبردهاي گفتماني رواج مييك سلس

   )52: همان( .دهند يي خود را از دست ميافروپاشي هر سامان راهبردهاي مزبور نيز كار
اي كه بـه فـرد    اما قدرت مورد نظر فوكو قدرتي است كه خودش را بر زندگي روزمرة بلاواسطه

كند و بـه هويـت    كند، او را با نشان فرديت خاص خود مشخص مي يبخشد، اعمال م هويت مي
كند كه خود بايد تصديق كند و  زند، از طرفي قانون حقيقتي بر وي تحميل مي خودش پيوند مي

  ديگران هم بايد آن را در وجودش بازشناسند.
لي هاي مشهور خود كه بر مرجع لغـات در كـاربرد چنـدفاع    اميل بنونيست در يكي از رساله

ترين سطحش بررسـي نمـود:    براي درك گفتمان بايد آن را در وسيع«نويسد:  كيد دارد ميأزبان ت
هر گفتاري يك سخنران (گوينده) و حداقل يك شنونده دارد، و هدف سخنران اثرگذاشـتن بـر   

  )21: 1380(عضدانلو،  »ديگران است.
هـاي   اعضـاي رده  ةمثاب ند بلكه بهكاربران زبان تنها گوينده، نويسنده، شنونده يا خواننده نيست

كننـد.   يند گفتار و نوشتار شـركت مـي  اها، فعالانه در فر ... يا فرهنگ ها ها، حرفه اجتماعي، گروه
افرادي كه چنـدين نقـش و هويـت    عنوان  بهها با هر شرايطي عمدتاً  دايك معتقد است كه آن ون

  پردازند. متقابل مينش اند به كُ فرهنگي و اجتماعي پيچيده را در هم آميخته
 ـ   نش اجتماعينوشتن و خواندن اشكالي از كُ نش كلامـي  اند. تنها تفاوت اينكـه در گفتـار، كُ

واسطه، رودرروي هم قرار دارند و ايـن تعامـل    دهد كه كاربران زبان در تعاملي بي زماني رخ مي
قـرار دارد و   كنتـرل بيشـتري   يابد. متون نوشتاري مسـلماً تحـت   گيري سازمان مي از طريق نوبت
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، نويسندگان امكانات بيشـماري بـراي تصـحيح و تغييـر مـتن نوشـته شـده        رايانهمخصوصاً در 
   )83ـ4: 1382دايك،  دارند.(وان

سازد. قدرت از مفاهيمي اسـت كـه بـر مبنـاي آن      اثرگذاري زبان، بحث قدرت را مطرح مي
نظر قدرت اجتماعي است كه  گيرد. نوعي از قدرت مورد جامعه سازمان مي بسياري از روابط در

مثـال كنتـرل    يابـر شـود.   هاي اجتماعي يا نهادها تعريف مـي  اي خاص ميان گروه رابطه ةبه مثاب
بـا ايـن حـال     كنـيم.  مفهومي تبييني است كه ما براي تعريف قدرت اجتماعي از آن استفاده مـي 

بدين معنـا   دارد.ذهني  ةگرانه نيست بلكه عمدتاً جنب بخش عظيمي از قدرت در جامعه سركوب
گيـرد. پـس يكـي از اشـكال مهـم       مـي  هاي گفتاري آمرانه شـكل  نشكه با فرمان دادن يا ساير كُ

  تأثيرگذاري بر اذهان استفاده ازگفتار و نوشتار است.
 ـ    نشكنترل اذهان و كُ تـر و   اشـكال غيرمسـتقيم   ةهاي ناشي از آن حتي ممكـن اسـت بـر پاي

توانـد   بيان يك گروه صاحب قـدرت مـي   ةد. يعني نحوشو تري از گفتار و نوشتار استوار ظريف
نحوي به نيات و مقاصد خود شكل دهند و اعمال خـود را   چنان باشد كه باعث شود ديگران به

ها دست  ها و علايق خود بدان به انجام رسانند كه گويي بدون هرگونه فشار و در جهت خواسته
هـاي   كـه اجمـاع عمـومي حاصـل شـود، گـروه      اند. براي اعمال قدرت هژمونيك و براي اين زده

هـا و عمـدتاً از طريـق گفتمـان      مناسب قدرت، اعمال ديگران را از طريق كنترل اذهان آن گروه
خـودي   اي براي اعمال قدرت نيست بلكه به هاي صاحبان قدرت تنها وسيله نشند. كُكن كنترل مي

محور در تبيين رابطـه قـدرت   خود يك منبع قدرت است. از ديدگاه فوكو زبان و گفتمان نقش 
  ) 63ـ4: 1382(فرقاني،  »دارند.

هـاي   اجتماعي بوده دريافت دگرگـوني   آنچه از گذشته تا به امروز مورد توجه محققان علوم
شدن و عواقب آن تا ثبـات و   از صنعتي اي است كه در طي هر دهه رخ داده بود. اجتماعي عمده

هاي اخير به وقـوع پيوسـت    هايي كه طي سال گرگونياما د سالاري. نظم اجتماعي و حتي ديوان
هـا نشـان از    واژه برنـد.  اطلاعاتي نـام مـي   ةجامععنوان  بهموجب رواج اصطلاحي شد كه از آن 

  اي است. هاي اجتماعي گسترده اطلاعات دارد و دال بر دگرگوني ةاي برپاي جامعه
 اخت اطلاعـات جهـاني،  زيرس ـ«شـود:   شامل دو وجه اجتماعي و فني مـي   اطلاعاتي ةجامع

وري اطلاعـات، ارتباطـات دوربـرد،    اگستر، اقتصاد الكترونيك، فن ـ اينترنت، شبكه تارنماي جهان
  )16: 1386كي،  (هيومك» اند. گرايي و بسياري ديگر از آن جمله ديجيتال شدن، هم

در نحوة  گر بروز تغييري بنيادين ورانة معاصر را نمايانامانوئل كاستلز، نوآوري و ابداعات فن
داند. او تـأثير تـاريخي ابـداع الفبـا را بررسـي و       مان با پيرامونمان مي نگرش ما به جهان و رابطه

سال بعد رخ داد. و آن تلفيـق و   2700اي با ابعاد تاريخي مشابه  ورانهادگرگوني فن«كند  كيد ميأت
گـرفتن   يان ديگـر، شـكل  يا به ب هاي گوناگون ارتباط در يك شبكة ارتباط متقابل بود. ادغام شيوه

بار در تـاريخ در يـك مقـام واحـد نگارشـي، شـفاهي و        يك ابرمتن و فرازبان كه براي نخستين
ديداري ارتباط انساني ادغـام و تلفيـق شـد. ابعـاد مختلـف روح انسـان در        ـ هاي شنيداري وجه
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 »جدد رسـيد. ارتباط متقابلي تازه ميان دو سوي مغزش با ماشين و با زمينة اجتماعي به وحدت م
  )54: همان(

  اي گفتمان رسانه
باور همگاني اين است كه رابطة علائم، معاني و شرايط تاريخي و اجتماعي حـاكم بـر سـاختار    

پـس اگـر    اي گفتمان از جنبة محتوايي قابل تحليل است و خبر نيز نـوعي گفتمـان اسـت.    نشانه
و عبارت بسازد، گفتمان واحـدهاي  كند تا جمله  زبان قوانين كاربردي زبان را بررسي مي دستور
  شود. ها و مكالمات را شامل مي تر زباني چون پاراگراف بزرگ

شناسـي   همة معاني در تئوري زبان«شناسي دانشگاه ايست انجليا معتقد است:  فولر استاد زبان راجر
تقادي شوند و گفتمان يك محصول و روية اجتماعي است كه با تحليل ان به طرزي اجتماعي ساخته مي

افتـد و مـثلاً مربـي     پس اين درست است كه رويداد واقعي اتفـاق مـي   شود. شناسانه بهتر درك مي زبان
همة ايـن رويـدادها بـه خبـر تبـديل       »....  و دهد كند، يك وزير استعفا مي فوتبال در اتوبان تصادف مي

  )136: 1392كرخواه، شُ( ».. . . تي گزينش قرار دارندشوند، اما هماره در معرض فرايندهاي سنّ مي
تـوان اذعـان    ناپذير است. از اين رو مي نظر امري اجتناب كردن مطلب به پس جانبدارانه ارائه

اي شده جهاني است كه بـا   تواند جهان واقعي نباشد، جهان رسانه اي مي جهان رسانه«داشت كه 
  )136:  همان( »است. شدهقضاوت همراه 

ورهاي اگيري از فن ها با بهره ها و افزايش كارايي آن رسانه ةهاي هر روزه در حوز ما پيشرفتا
هاي اطلاعـاتي   اطلاعاتي را به دنبال داشت. اينترنت و بزرگراه ةنوين، پديد آمدن اصطلاح جامع

  مفقوده ارتباط را يافتند و زندگي انسان شتاب بيشتري گرفت. ةحلق
اينترنـت   ،اسـت. در ايـن ميـان    ردهتر ك هاي نوين اطلاعاتي و ارتباطي دنيا را كوچك وريافن

دست آورده و كاربران خاص خود را دارد. تارنماهـاي مختلـف بـا ارائـه      بيشترين طرفدار را به
كردن كاربران خود را دارند كه اين مهم با كمك  رساني و سرگرم مطالب گوناگون سعي در اطلاع

قابل توجه در اين ميان اعتبـار   ةشود. نكت كنندگان مي صدا و تصوير منجر به توجه بيشتر استفاده
ها نفر از اين طريق به منابع و  شده توسط تارنماها است. با اين حال هر روزه ميليون مطالب ارائه

  كنند. شده مراجعه مي اطلاعات عرضه
  اينترنت ظهور

استانفورد  گردد كه دو دانشگاه باز مي 1969شود به سال  جهاني اينترنت شناخته مي ةنچه امروز به نام شبكآ
(Stanford University) آنجلس  و دانشگاه كاليفرنيا در لس(University of California at LosAngles) 

(UCLA) شـدند و  بـه يكـديگر متصـل     ميهاي نظا در ايالات متحده آمريكا براي انجام پژوهش
(آرپا) در  (Advanced Research Project Agency)هاي پژوهشي پيشرفته  دنبال آن آژانس طرح به

اطلاعاتي به نام آرپانت شروع  ةمور انجام آن شد. از اين رو نخستين شبكأوزارت دفاع آمريكا م
كار كرد. هرچند امروز ديگر وجود ندارد اما شروعي براي ايجاد شبكه تارنماهـاي تجـاري و    به

  غيرتجاري بود.
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مـيلادي وقـوع انقلابـي را     1974بار در سال  براي نخستين ،شناس آمريكايي دانيل بل جامعه
   :نقش اصلي را بر عهده خواهد داشت انهايربيني كرد كه در آن  پيش

  )Bell,1974: 72(يابد نه صرف نيروي عضله يا سوخت كه اطلاعات است.  ميآنچه اهميت 
نيز تيم برنرز لي بريتانيايي توانست امكاناتي فراهم آورد كـه مـردم بتواننـد     1989در ماه مارس 

اينترنـت فعاليـت خـود را     1990و تصوير را براي يكديگر ارسال كنند و از ماه دسـامبر  مطلب 
  صورت يك شبكه جهاني آغاز كرد. به

نيـز ناميـده    Multi) ـѧ ـ Media( اي هاي اطلاعاتي كه چند رسانه وريااينترنت در ميان ساير فن
بـودن آن در   مـا تعـاملي  شوند يك ويژگي برجسته دارد و آن تعاملي يا دوسويه بودن است. ا مي

هـا و   مقالـه ، هنگـام مراجعـه بـه منـابع     شـود.  برخي موارد نيازمند دانستن يك زبان خارجي مي
هـا از   وريابسياري بر اين باورند كه ورود فن شود. احساس مي بيشتر هاي تخصصي اين نياز متن

ايـن شـبكه    اي بر هگون شود تا زبان آن كشور به كشورهاي پيشرفته به ساير نقاط جهان باعث مي
  جهاني غالب شود. 

گـران   اي است كه از زواياي مختلف قابل بررسي است. پـژوهش  ترتيب اينترنت پديده بدين
هنرمندان و متخصصان ساير علوم هر كدام وجهي از آن را مورد توجـه   ن،مهندسا ي،علوم انسان
  دهند. قرار مي

  زبان در اينترنت
برخـي   ي از چند جنبه مورد توجه است. برخي نگاه هـويتي، وري اطلاعاتازبان، اين فن ةدرحوز

و گاه براسـاس برقـراري    (Internet hate speech) گرايانه برخي بر كاربرد نفرت در اينترنت قوم
توانند هر كـدام مبنـايي بـراي     ها مي كنند. اين مقوله ارتباط و حتي كاربرد آموزشي به آن نگاه مي

  پژوهش باشند.
هاي تخصصي نيازمند دانستن يـك زبـان خـارجي اسـت.      ويژه متن به درك مطالب مختلف

  يافتن به اطلاعات جديد تسلط بر زبان ديگر مهم است. روز بودن و دست براي به
درصـد  60تعـداد  اعـلام كـرد،   2002در سـال   Global Reach المللي آماري كه سازمان بين«

گويي به نياز ساير اقـوام،   پاسخ و جهتهمين اساس  بر كاربران اينترنت غيرانگليسي زبان بودند
هركسي حق دارد به زبان مادري  ةجمل (Internationalized Domain Names) يا  IDNsسازمان

افـزار   كننـدگان نـرم   توليـد  ديگرسـو  خـود قـرارداد و از   شعارعنوان  بهاز اينترنت استفاده كند را 
مختلـف   هـاي  ت و پشـتيباني از زبـان  رعايت استانداردها در حماي اينترنت را ملزم به درصنعت

   2».كرد “كد يوني” ةوسيل هب
 اهميت اينترنت خيلي سـريع تمـام  «ترتيب زبان نقشي اساسي در استفاده از اينترنت دارد.  بدين

شـود، بلكـه    بخش تحقيقات و آموزش مي تنها شامل است و نه هاي زندگي بشر را در برگرفته جنبه
است. اين حقيقـت،   خود در آورده ةها در قبض ها و سرگرمي بازي  بازار و تجارت را هم مثل بخش
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يافته  است كه دانستن چگونگي استفاده از خدمات اينترنتي بيش از پيش اهميت ترجمان اين سخن
اي  يا در آينده است. البته امروزه به موجب آن، خواندن و نوشتن انگليسي هم ضرورت پيدا كرده و

هـا در كشـورهايي زنـدگي     ننـد؛ زيـرا آن  ك اينترنت استفاده توانند از مينزديك بيشتر افراد بشري ن
برند. با ايـن حـال، اينترنـت در     و فناوري رنج مي اقتصادي هاي لازم كه از نبود زيرساخت كنند مي

كـاربران   است و مردم در اين كشورها به دو گروه يافته باعث ايجاد دو قطب شده توسعه كشورهاي
 جهت افزايش استفاده از اينترنت به اند و كه آشنايي با اينترنت ندارند، تقسيم شدهاينترنت و افرادي 

برقراري ارتباطات با شيوه اينترنتي، افراد ناآگاه به دانش   ميتي و قديهاي سنّ شدن شيوه و جايگزين
    3».كنند را افرادي ناكارآمد و ناشي قلمداد مي اينترنت، خودشان

زار مورد استفاده آن از يك كشور انگليسـي زبـان بـه جهـان عرضـه      اينكه اينترنت و ساير اب
تواننـد از مطالـب    وجود آورده كه اگر انگليسي نداننـد نمـي   ها به اين نياز را در انسان ؛است شده

به اين زبان مسلط باشند. در مقابل برخي ايـن وضـعيت    موجود در آن استفاده برند و بايد حتماً
بريتانيـا بودنـد    ةكنند. در اين ميان كشـورهايي كـه مسـتعمر    گري جديد تلقي مي را نوعي سلطه

دنبـال   اند به مشكلي براي استفاده از اينترنت ندارند اما ساير كشورها كه چنين وضعيتي را نداشته
  يادگيري زبان انگليسي هستند. 

ليسـي آشـنا نباشـيد،    از خدمات اينترنتي آسان است، اما اگر با زبـان انگ  يادگيري و استفاده«
زبـاني يـا    ديد كه هيچ سنخيتي با اينترنت نداريد. اين بدان معنا است كه داشتن دانـش  خواهيد

شـدن   موجـب قطبـي   كننـده ايـن خـدمات اسـت كـه      ترين عوامـل تعيـين   نداشتن آن، يكي از مهم
ز يـا  است چند ساعت، چنـد رو   است. يادگيري استفاده از يك سرويس جديد اينترنتي ممكن شده

خـود آن را   به ياي كه بتوان روان و با اتكا گونه به حتي چند هفته به طول انجامد، اما يادگيري زبان
انش د انگليسي بدانيد، با استفاده از اينترنت  ان است. البته، اگر كميــها زم سال ازمندـكار برد، ني به

ميان كاربران اينترنت  و كلي  ييابد. ولي در حال حاضر، احساس عموم شما از انگليسي افزايش مي
كـارگيري   بـه . بـدون شـك،   استدانش زباني  دليل مشكلات ناشي از نداشتن نااميد شدن ايشان به

د، شو كاربر (براي يادگيري زبان انگليسي)  باعث تشويق و دلگرمي ر از اينكهـان، بيشتـنادرست زب
   4».شود خوردگي او مي شدن و پس موجب عصباني
به زبان  ،زبان مادري بعضي از مردم است ،جهان جايگاه متفاوتي دارد ليسي درپس زبان انگ

  دوم در برخي نقاط ديگر شهرت دارد و حتي در نقاطي از جهان مورد استفاده نيست. 
هـا اسـت كـه بـا  مراجعـه بـه اينترنـت         قابل توجه در اين ميان دانش و نگرش انسـان  ةنكت

كـردن   ند كه بـا مطـرح  ا زبان متداول شده در آن معترض برخي نيز بهاست.  شدهدستخوش تغيير 
شود. پس اينترنت هـم داراي نكـات    ها توهين مي ها و هويت واژگان سخيف و نازيبا به فرهنگ

  مثبت و هم داراي نكات منفي است.
توانند به راحتي به حجم زيادي از اطلاعات گونـاگون بـه    ها انسان در سراسر دنيا مي ميليون

شركت تحقيقاتي فارستر بر اساس آخرين مطالعات خود  ين دسترسي داشته باشند.صورت آن لا
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 نفرخواهـد  ميليـارد 2/2 بـه   مـيلادي  2013سـال  تا  جهان در  لاين آن  اعلام كرد كه شمار كاربران
مـيلادي   2013در سـال   هاي ديگر خود اعلام كرد: اين شركت تحقيقاتي براساس بررسي رسيد.

درصـد از كـاربران   17لاين جهان در آسيا حضور خواهنـد داشـت.    ان آندرصد كاربر43بيش از 
  لاين جهان ساكن كشور چين خواهند بود.  آن

درصد از كل كاربران اينترنتي جهان را در خود جا 13همچنين منطقه خاورميانه و آفريقا نيز 
در آمريكـا،   ميـزان رشـد اسـتفاده از اينترنـت     2013شود كه در سال  بيني مي پيش و خواهند داد

  درصد باشد.3اروپاي غربي و كشورهاي صنعتي بين يك تا 
د تـا سـه   رو كنند كه احتمال مي درصد مردم آمريكا از اينترنت استفاده مي73در حال حاضر 

و تركيه نيز درصد برسد. رشد استفاده از اينترنت در كشورهاي روسيه 82سال آينده اين رقم به 
  5.هد بوددرصد خوا8تا آن زمان سالانه 
مـورد  بيشترين زباني كـه  اكنون در اينترنت موجوداست، اما  هاي ديگري نيز هم با اينكه زبان
اسـت و   انگليسي است. چون اصل اينترنت بر اساس اين زبان تشكيل شده گيرد استفاده قرار مي

هـاي   يي رايانه. علت ديگر آن عدم تواناندشو اي نيز به اين زبان تهيه مي افزارهاي رايانه بيشتر نرم
زبانـان پـس از چـين     از طرفـي انگليسـي   براي پردازش حروفي غير از الفباي غربي بود.  قديمي

اسـت كـه اطلاعـات و     قدر گسترش پيدا كرده اما هم اكنون شبكه آن بيشترين جمعيت را دارند.
   ند.تهيه و قابل دسترس باش هاي محلي در كشورهاي مربوط كافي به زبان ةتجربيات به انداز

ــيكن ــومي ل ــي عم ــود دارد. بعضــي از     نگران ــت وج ــود در اينترن ــب موج ــورد مطال در م
تنفرآميز هستند كـه وجـود    هاي رايت، جعل هويت و مكالمه ها تخلف در كپي آميزترين آن جدال

  . استها مشكل  قانوني آنپيگيري دارند و 
برتـري نـژادي و تـوهين بـه      ةهندد در اين ميان اعتياد به اينترنت و استفاده از واژگاني كه نشان

شود. همچنـين اطمينـان از    ويژه اينترنت تلقي مي هاي نوين به ورياساير اقوام است از مشكلات فن
جهاني يا اعتبار منبع از مباحـث مـورد تـوجهي اسـت كـه بايـد بـه آن         ةشبك شده در مطالب ارائه

  ود دارد و قابل كنترل نيست.اطلاعات در خ  وري حجم عظيميااين به اصطلاح فن زيراپرداخت، 
 ةبهتـر از مطالـب موجـود در شـبك     ةبا اين وجود آنچه مهم است دانستن زبان براي اسـتفاد 

كنند سعي  جهاني يا اينترنت است. بسته به جمعيتي كه در هر نقطه از جهان از تارنماها ديدن مي
كنند. جمعيت فراواني كـه  تر  شده تا با در نظر گرفتن زبان مناسب دسترسي به اطلاعات را آسان

اي بتوانند با زبان خود از  ژاپني و كره ،كنند باعث شده تا كاربران چيني در شرق آسيا زندگي مي
منـد شـوند. در واقـع بعـد از انگليسـي زبـان چينـي و ژاپنـي          اطلاعات موجود در اينترنت بهره

هـاي متـداول و كـاربران     زبان توان تعداد بيشترين كاربر را دارد. با توجه به جدول ارائه شده مي
  6هر زبان را دريافت.
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  2011زبان برتر جهان در وب بر اساس آمار سال  10

  زبان 10
  برتر جهان 
  در اينترنت

تعدادكاربران آن 
 زبان

اينترنتنفوذ
برحسب 
  زبان

 (به درصد)

 رشد آن زبان
  در اينترنت

  )2000ـ2011( 
 به درصد)(

 كاربر  كل
  اينترنتي

  )به درصد(

ل مردمي كه در ك
جهان از اين زبان 

كنند  استفاده مي
)2011(  

  670/275/302/1 8/26 301/4 4/43 123/004/565  انگليسي
  042/226/372/1 2/24 1/478/7 2/37 013/965/509  چيني

  806/085/423 8/7 807/4 0/39 742/968/164  اسپانيايي
  664/475/126 7/4 110/7 4/78 000/182/99  ژاپني
  594/947/253 9/3 990/1 5/32 600/586/82  ليپرتغا
  656/842/94 6/3 174/1 5/79 674/422/75  آلماني
  991/002/347 3/3 2/501/2 8/18 400/365/65  عربي

  305/932/347 0/3 398/2 2/17 525/799/59  فرانسوي
  205/390/139 0/3 1/825/8 8/42 000/700/59  روسي
  343/393/71 0/2 107/1 2/55 000/440/39  اي كره
  069/056/442/4 2/82 421/2 4/36 333/957/615/1  زبان برتر10

  891/553/403/2 8/17 588/5 6/14 483/557/350  ها ساير زبان
  154/055/930/6 3/30 481/7 3/30 965/926/099/2 كل زبان در جهان

برتـر و مـورد   زبـان در اينترنـت    10كشور در جهان تنهـا   250ترتيب در ميان بيش از  دينب
  توجه است كه در صدر آن زبان انگليسي بيشترين كاربر را دارد. 

گسـتر در دنيـاي اينترنـت اسـت، امـا ايـن زبـان از يـك          گرچه زبان انگليسي، زباني جهان«
در تمام دنيا برخوردار نيست. دلايلـي كـه زبـان انگليسـي را بـه ايـن موقعيـت          موقعيت رسمي

ميت اقتصادي و سياسي كشورهايي است كه بـه ايـن زبـان صـحبت     مپريالسيم و اها اند، رسانده
المللي كاملاً نامناسـب و ناكـارا    كنند. از نظر زبان شناختي، اين زبان براي برقراري روابط بين مي

شدن جهان و تقسيم آن بـه كـاربران اينترنـت و     و استفاده گسترده از اين زبان باعث قطبياست 
  )40: 2003ورپلا، ك( »است. شدهم اينترنت افراد ناآگاه و ناآشنا به عل

هاي پيشرفته براي ترجمه و برگرداندن زبان و متن انگليسي به زبـان   در مقابل وجود دستگاه
دهد كه هر شخصي از هر كشـور و بـا هـر زبـاني بتوانـد از اطلاعـات        كاربران اين اجازه را مي

  موجود در اينترنت استفاده كند.
اهـالي خـود    ادي امكان انتخاب دامين به زبان محلـي را بـراي  در حال حاضر كشورهاي زي

كـره) كشـورهاي    ژاپـن و  كه ازاين ميان كشورهاي آسياي جنوب شرقي (چـين،  اند فراهم كرده
   7».كشورهاي عربي پيشگام هستند اروپايي و

مسـئولان بخـش آمـار     بـوك اسـت.   هاي اجتمـاعي فـيس   امروزه يكي از پرعضوترين شبكه
  چنين اعلام كردند.  2013زبان پر كاربرد دراين شبكه را  تا پايان سال  10 بوك ليست فيس

  شود. هاي انگليسي، اسپانيايي و فرانسوي ديده مي در جايگاه اول تا سوم به ترتيب زبان
   8:است  زبان را اعلام كرد كه نتايج بدين شرح هر از  كنندگان استفاده تعداد  همچنين  سايت  اين
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 080/237/213 :كنندگان زبان انگليسي هتعداد استفاد
 600/209/61 كنندگان زبان اسپانيايي: تعداد استفاده
 300/504/23 كنندگان زبان فرانسوي:  تعداد استفاده
 000/911/21 كنندگان زبان تركي: تعداد استفاده
 260/481/20 كنندگان زبان اندونزيايي: تعداد استفاده
 700/222/16 زبان ايتاليايي:كنندگان تعداد استفاده
 320/265/11 كنندگان زبان الماني: تعداد استفاده
 140/645/9 كنندگان زبان چيني: تعداد استفاده
 680/119/6 كنندگان زبان پرتغالي: تعداد استفاده
 160/457/3 كنندگان زبان عربي: تعداد استفاده

  زبان يك ميراث فرهنگي
 انـد.  داري شـده  ها دستخوش تغييـرات معنـي   اند و از وراي قرن كرده زمان با هم رشد ها هم زبان

زننـد. نزديـك بـه     تخمين مي 7000تا   2500هاي موجود درجهان را بين  ها وگويش برخي زبان
  (Frederick,1993: 85-6)  شدن را دارند. زبان در جهان وجود دارد كه قابليت جهاني 165

 كنندگان زبان ملـي يـا رسـمي    ور زياد باشد استفادههر چه تعداد جمعيت در يك كش اساساً
ها مستعمره كشورهاي انگليسي زبان بودند امـروزه   شود. در عين حال ممالكي كه سال بيشتر مي 

هـاي ارتبـاطي و اطلاعـاتي     ورياتوانند از منابع  موجود در اينترنت و حتي ساير فن راحتي مي به
زبان اصـلي و يـا زبـان دوم    عنوان  بهجهان از انگليسي  نند. از اين رو نقاط بيشتري دركاستفاده 

 ةزبانشان در زمـر  ،دليل داشتن جمعيت بيشتر كنند و كشورهايي چون چين و ژاپن به استفاده مي
  است.   زبان برتر جهان قرار گرفته 10

است مباحث گوناگوني نيز مد نظر قرار گرفتـه   شدن مطرح شده كه موضوع جهاني از زماني
فرهنگـي و   ،(سـازمان علمـي   اند. يونسكو فرهنگي و حفظ هويت فرهنگي از آن جمله كه تنوع

المللي نقش حساسي بـراي پيشـبرد ابعـاد مختلـف      سازماني بينعنوان  به 9آموزشي سازمان ملل)
هاي نوين اطلاعات و ارتباطات برعهـده دارد. ايـن    ورياكاربرد فن ي،حقوقي و اجتماع ،اخلاقي

خـود بـه مسـائل حقـوقي      وهشـتمين كنفـرانس عمـومي    يعنـي در بيسـت   1995سازمان از سال 
هاي نوين ارتباطات الكتروني توجـه كـرد و از آن زمـان تـا بـه       ورياكاربرد فن ةالمللي دربار بين

  ةهاي مختلف به مسائل مهم در فضاي سايبر پرداخت. در دومين كنگر امروز با برپا كردن كنگره
 هاي عمومي اخلاق اطلاعات يكي از مباحث مهم زمينه ةلو) درباركار در مونت 1998المللي ( بين

  برخي پيشنهادهاي ارائه شده از اين قرار است: و تعددگرايي زباني در فضاي سايبرنتيك بود. 
هـا در فضـاي سـايبرنتيك كـه در      تمـام زبـان  كـارگيري   بهتكريم و  ،كيد مجدد بر ارتقاأالف. ت«

  دارد.  آميز نقش مهمي و همزيستي مسالمتپيشرفت و تنوع ميراث جهاني بشر 
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هـايي كـه در سـطح     مطالب به زبان ةب. گسترش تنوع زباني در فضاي سايبرنتيك از طريق ارائ
ملـي و محلـي. ايـن مـورد      ،اي هـاي منطقـه   جهان بيشتر مورد اسـتفاده هسـتند و نيـز زبـان    

نند و يـا فقـط در سـطح    ك اندكي از مردم به آن تكلم مي ةهايي است كه عد دربرگيرنده زبان
  گيرد. مورد استفاده قرار مي رسمي

اشكال انزواي زباني در دسترسـي بـه معلومـات و اطلاعـات فرهنگـي و       ةپ. پيشگيري از هم
  صورت گيرد.  علمي

  ت. اتخاذ راهبردهايي براي گسترش دسترسي رايگان به مواد آموزشي زبان در هر زمان.
 »آن به موضـوع حيـاتي حفـظ زبـان پرداختـه شـود.       هاي ملي كه بر اساس تدوين سياست ث.

  )80: 1380، آبادي (علي
منظور كمك به تنوع زباني و فرهنگي در كنفـرانس عمـومي يونسـكو     سال بعد به از اين رو يك

سـازمان    گذاري شد. مجمع عمومي روز جهاني زبان مادري نامعنوان  بهفوريه  21)، روز 1999(
  ها اعلام كرد. را سال جهاني زبان 2008زياد آن، سال دليل اهميت  ملل متحد نيز به

فوريـه بـه مناسـبت روز زبـان      21در  پيامي در) 2000(كويچيرو ماتسورا مدير كل يونسكو 
هاي آموزشي مـورد   ترين سن در نظام هاي مادري بايد از همان ابتدايي زبان«مادري پيشنهاد كرد: 

  »عنايت قرار گيرد.

  آموزش و اينترنت
هاي  ورياها و توجه به اهميت زبان و استفاده از فن به سال جهاني زبان 2008ال اعلام سال دنب به

اي نيـز   هـاي گونـاگوني در سـطح منطقـه     ها و همايش اي بود كه نشست نوين ارتباطي به اندازه
  ها بود. ميزبان يكي از همايش 2008برگزار شد. تاجيكستان در ماه مه 

كه در فرهنگستان علوم تاجيكسـتان   “و تكنولوژي مخابراتزبان فارسي تاجيكي ” همايش«
ويژه با خط سيريليك تـاجيكي در   هآغاز شد، امكانات و وسايل نشر اطلاعات به زبان فارسي، ب

دراين همـايش كـه دو روز ادامـه     هاي كارشناسان قرار داد. اينترنت را در محور بحث و بررسي
 وآمريكـا   افغانسـتان  ايران، و  ازتاجيكستان  شناسي انزب و  هاي مخابرات اشت، دانشمندان عرصهد

  10»ند.شتدا  شركت
ويـژه   هايي كه به زبان خارجي بـه  از اين رو براي استفاده بهينه و مطلوب از اطلاعات و متن

افزارهـايي بـراي ترجمـه و     جـوگر و نـرم  و هاي جسـت  دارد سيستم انگليسي در اينترنت وجود
  برند.  ها در صورت لزوم بهره واه تهيه شده كه كاربران توانستند از آنها به زبان دلخ برگردان متن
امكـان   كـه  اسـت گوگـل  وجـوگر   ترين ابزار براي اين كار استفاده از سايت جسـت  معروف

توان بـه   وجوگر مي ديگر موتورهاي جست از كند. وجو براي زبان مختلف را پشتيباني مي جست
  كرد.  نيز اشاره ليكوز و آلتاويستا

افزارهاي آموزشي است كه  مل است، نرمأافزارهاي موجود قابل ت نرم ةمورد ديگري كه دربار
اي  گونـه  دادن زبان دارند. در عين حال آموزش ازطريق فضاي مجازي و بـه  سعي در ياد معمولاً
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 ـ   ثيرات شـگرفي نيـز   أغيرحضوري از زمان پديدارشدن اينترنت در زندگي انسـان وارد شـد و ت
  است. داشته

در (پاتايا، تايلند)   Jomtienنياز شديد به دسترسي آسان به آموزش در سطح دنيا از كنفرانس
  عنوان آموزش براي همه در اين كنفرانس مطرح شد. برجسته شد. 1990 سال

ايـي،   فزاينـده طـور   بـه دنيـايي كـه    ميليون نفـر در  877سال بعد، يونسكو اعلام كرد كه  10
  سوادند. بي، بردي نياز داردرسواد كا بيش از آن، به استخدام حداقل، و اغلب چيزي

كـم از   كشور صنعتي نشان داد كه دست 20 پژوهش سازمان توسعه و همكاري اقتصادي از
ي  ا تحصيلات براي گذران زنـدگي و كـار در جامعـه    سال يك نفر از حداقل هر چهار نفر بزرگ
      .پيچيده محروم است

ارتباطي در هر  محور و قابل استفاده بودن اين وسايل ايانهط رارتباطات اينترنت و ارتبا رشد
تـأمين نيـاز روزافـزون بـه      اي بـود بـراي   شـيوه  ،زمان و هر مكان، از نگاه بسياري از مؤسسات

برخي از  ،اين ديدگاه جهان. بزرگي آموزش، در مكان خاص و در زمان خاص در محل كاري به
 آموزشي از  ارائه خدمات  سمت  به ار  تجاري امور  اراناندرك دست تي و ديگرمربيان آموزشي سنّ
هـاي آموزشـي مجـازي     آموزشي از راه دور در محيط هاي برنامه لاين كشاند. طريق ارتباطات آن

م اينكه عمدتاً توسـط مربيـان غيـر انگليسـي زبـان تـدوين       زع هب ها شوند كه غالب آن تنظيم مي
  است.  شده ق الگوهاي غربي تنظيم زبان انگليسي و برطب د، عمدتاً بهوش مي

 چگونـه «لايـن در حـال بررسـي اسـت:      له تأثير فرهنگ در آمـوزش آن ئدر حال حاضر، مس
در يـك   هـاي مختلفـي از نوآمـوزان    تـوان بـراي رفـع نيازهـاي گـروه      هاي خاصي را مي برنامه

 ـ ؟ي فرهنگي خاص تدوين كـرد  مجموعه ران كـه بـراي كـارب   اي را  همثـال، چگونـه برنام ـ  راي ب
   11».كار برد ايتاليايي يا آلماني نيز به توان براي نوآموزان در بافتي آمريكايي درست شده را مي

  نقش زبان انگليسي   
بينيم كـه وقتـي يـك زبـان، جايگـاه       اگر يك نگاه كلي به موضوع داشته باشيم، ميبه هر ترتيب 

يابـد. از   خود گسترش مـي  ةنوب تر شده و به روز مستحكم كند، اين جايگاه روزبه جهاني پيدا مي
ايـن   به اجبـار كند، مردم  و از آن استفاده مي يي داردانگليسي آشنازبان با  “هر فردي”آنجايي كه 
  فزايند.ا يمكنند و بر دانش خود نسبت به اين زبان  ميآن صحبت  اب ،گيرند ميزبان را ياد 

 ـشـدن نيسـت    راي جهـاني در عين حال برخي بر اين باورند كه انگليسي زبان مناسبي ب را زي
  شود. هاي گوناگون تقسيم مي خودي خود به گويش به

تـر،   كار رفته در اينترنت، زبان انگليسي است. اما از نگاهي دقيق از ديد كلي، زبان جهاني به«
مشترك  أاست؛ چرا كه اصل و مبد هاست كه انگليسي نام گرفته اي گنگ و مبهم از زبان مجموعه

كنند و آن هم زبان انگليسـي اسـت. زبـان     به آن صحبت مي بريتانياي است كه در ها، زبان مل آن
هاي مختلف آن از قبيل: انگليسي آمريكـايي   است و گونه ملي انگليسي، استفاده جهاني پيدا كرده
اسـت. افـراد    وجود آمده شود) و انگليسي استراليايي نيز به (زباني كه در آمريكا به آن صبحت مي
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عنوان  به، با اين زبان نيستهاي زبان انگليسي  يك از گونه ها هيچ ي كه زبان مادري آنبسيار زياد
ايـن زبـان    ةهاي كم و بـيش سـاده شـد    ها معمولاً از گونه زبان خارجي و بيگانه آشنا هستند. آن

كنند، مانند زباني كه اغلـب اصـطلاحات زبـان بريتانيـايي، آمريكـايي، اسـتراليايي و        استفاده مي
شوند و در نتيجه، زبان انگليسـي   يسي را در بردارد. اين افراد در كاربرد زبان دچار اشتباه ميانگل

برند، تقريباً بـراي ديگـران غيـر قابـل فهـم       زبان خارجي در اينترنت به كار ميعنوان  بهكه مردم 
ند چگونه دان هاست، نمي و مادري آن  د. افزون بر آن، افرادي كه زبان انگليسي، زبان بوميشو مي

زبـان گفتـاري   عنـوان   بـه ها اساساً زبـان انگليسـي را    بايد لغات مشكل را تلفظ كنند، چرا كه آن
  )63: 2003(كورپلا،  .»شناسند مي

ترين  . زبان مهمستها غيرممكن ا بدين ترتيب ناديده گرفتن تأثير زبان در زندگي امروزي انسان
  شود. ها محسوب مي ميراث فرهنگي آن شيوه برقراري ارتباط ميان مردم است و بخشي از

صـورت يـك    زبان اسـت. ايـن موضـوع بـه     ةاينترنت خود پديدآورند ةطبيعت در برگيرند«
خوبي براي زبـان در   ةاست كه آيند اي پديد آمده سازي ميان عامه مردم در سطح گسترده اسطوره

و كاسـتن   رفتن معيارها از بين ،سالارانه جديد پديد آمدن اصطلاحات فن ــاينترنت وجود ندارد
   12»شدن به جهان تحميل شد. مشابه همان مواردي است كه با جهاني ه،خلاق ةاز قو

اسـت،   هاي مختلف زندگي شـده  شدن باعث تغييراتي در جنبه گونه كه جهاني در واقع همان
  است. ها پديد آورده هايي در زندگي انسان هاي نوين به ويژه اينترنت نيز دگرگوني وريافن

صورت گفتـاري و گـاه    ؛ گاه بهكنند زبان استفاده ميها براي برقراري ارتباط با مخاطبان از  رسانه
در   هـاي محلـي و قـومي    گـويش  همچونزبان و مسائل ناشي از آن ( رواين از صورت نوشتاري.  به

  كنند. ها پيدا مي  در كاركرد رسانه  ارتباطات شفاهي و خط در ارتباطات كتبي) نقش مهمي

  گيري نتيجه
 ةتـرين شـيو   شـود و مهـم   اي براي بيان احساسات و عواطف دروني  محسـوب مـي   زبان وسيله

سطح وسيع حامـل روابـط فرهنگـي ناشـي از ميـراث       برقراري ارتباط ميان مردم است. زبان در
  فلسفي و آموزشي است. ،ادبي، تاريخي

حفظ قدرت، تنوع درگـويش.  اعمال و  ها از دوجنبه قابل بررسي است؛ زبان در حوزة رسانه
 هاي مناسبي را فـراهم كـرده اسـت.    ها موقعيت كارگيري آن هب در هر دو مورد فضاي مجازي در

ويـژه نسـل جـوان بيشـتر كـرده و       نوين نفوذ را برمردم جهان بـه هاي  فناوريدسترسي آسان به 
  است. تر از گذشته كرده ها را متداول بعضي زبان

ابزاري تكنيكي، اجتماعي و فرهنگي عنوان  بهزبان علوم اجتماعي  در ويژه بهدر علوم انساني 
و  ارتبـاط برقراري  وسيلهعنوان  بهعد كاركردي ب دارد؛ از مهمينقش  براي دست يافتن به دانش

تـأثير متقابـل بـين زبـان و فرهنـگ      بـه  توجـه   در حالي كـه ؛  شود محسوب مياجتماعي  تبادل
 پردازد ميحفظ ميراث و انتقال دانش علمي و فرهنگي  صورت خصلت گفتاري و نوشتاري به به

   كند. ميو هويت قومي و فرهنگي جامعه را در طول تاريخ با توجه به تحولات متنوع بازسازي 
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 گيـرد  مي بر را درهاي زباني متنوع در جامعه  گونه يپديده اجتماع اين شناسي از منظر جامعه
 كـرد كـه   توجـه  فرهنـگ  و زبان ةشناختي بايد به رابط شناسي و مردم انسان منظرز و در نهايت ا

دانش فرهنگي را از نسلي به نسـل ديگـر    تواند و مي كند زبان نقش يك رابط ميانجي را ايفا مي
يـك محصـول   از ايـن رو   هـا اسـت؛   ارتبـاطي بـين انسـان    ةبيان ساده زبان وسيل به انتقال دهد.

  .شود تلقي مياجتماعي و فرهنگي 
المللي سياست آموزشي و حـل مسـائل مهـم و     هاي بين يابي به چارچوب يونسكو در دست

خصوص زبان آموزشـي در آمـوزش و پـرورش     پيچيده آن، نقش اساسي دارد. انتخاب زبان، به
. اسـت هاي كـاملاً مشـخص و آشـكار     گيري يكي از همين مسائل است كه اغلب مستلزم موضع

در ويـژه   بـه هاي خـاص   گاتنگي با كاربرد زبانتن ةهويت، مليت و قدرت، رابط ةمسائلي در زمين
 دســتخوش همــواره و اســت خــود خــاص پويــايي داراي زبــان ،عــلاوه كــلاس درس دارد. بــه

  .گذارد مي ثيرأت گوناگون جوامع ارتباطي هاي روش بر و گيرد مي قرار تغيير و تداوم فرايندهاي
منابع مختلف باشد. هر چند زبـان  تواند مانعي براي دستيابي به  در اينترنت زبان كاربران نمي

امـا تقاضـا    ،ارتباطي ميان مردم در فضاي مجازي بـاقي اسـت   ةترين وسيل مهمعنوان  بهانگليسي 
  است. فزوني نهاده اينترنت رو به ةهاي ديگر نيز در شبك براي دستيابي به اطلاعات از طريق زبان

تعداد كاربران آن نيز افزايش  ،هرچه جمعيتي كه به يك زبان مشترك تكلم  كنند بيشتر باشد
ها سرازيرشدن تجـار   دنبال آن يابد. از زمان حضور مبلغان مذهبي در نقاط مختلف جهان و به مي

خواننـد شـكل گرفـت و بـه تبـع آن زبـان        آنچه كه استعمار مي ،مداران و سپس حضور سياست
ين اسـتعمارگر خوانـده   تـر  هاي تحت استعمار رايج شد. بريتانيا بـزرگ  استعمارگران در سرزمين

زبـان غالـب در بيشـتر نقـاط جهـان مـورد اسـتفاده        عنوان  بهشود و از اين رو زبان انگليسي  مي
زبان دوم كه خود نشـان از اعمـال قـدرت و    عنوان  بهزبان مادري و گاه عنوان  بهگاه  ،قرارگرفت

گليسي زبـان چـون   ها از سوي كشورهاي ان وريادليل ورود فن حفظ منافع است. از طرفي نيز به
هـا هـم انگليسـي اسـت. از      ورياخود زبان ايـن فن ـ  هآمريكا و بريتانيا به ساير نقاط جهان، خودب

  ويژه انگليسي مسلط باشند. رو كاربران بايد براي استفاده مناسب و دقيق به زبان خارجي به اين
فرهنـگ را   پودرايانه امكان تغييـر شـكل تـارو    ةواسط اينترنت به ةدر كنار اين مباحث، شبك

اينترنـت را   ةشـالود  ،نامحدود و سرعت بالا در انتقال اطلاعـات  است. حجم تقريباً فراهم آورده
  ريزي كرد و نوعي هماهنگي در سطح جهاني را ممكن ساخت. پي

ها و نقش زبان در اسـتفاده   انسان ةآنچه انكار ناپذير است حضور اينترنت در زندگي روزمر
  از آن است.  
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